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Mass Celebrations
Monday to Friday: 12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),

5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)

Sundays: 9:00 a.m. (English), 11:00 a.m. (Spanish);
1:00 p.m. (Spanish)

Celebración de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Español)
Sábado: 9:00 a.m. (Español); 12:15 p.m. (Inglés)

5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Español)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)

Domingo: 9:00 a.m. (Inglés); 11:00 a.m. (Español)
1:00 p.m. (Español)

Confessions
Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Saturdays: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.
Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Sábado: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.

Parish Office Hours
Monday through Friday: 9:00am to 9:00 pm Saturday: 9:00 am to
7:00 pm. Sunday: 9:00 am to 4:00 pm

Horario de la Oficina Parroquial
De Lunes a viernes: 9:00 am a 9:00 pm Sábado: 9:00 am a 7:00 pm.
Domingo: 9:00 am a 4:00 pm
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Blessing of the Sick:
Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.
Bendicion de los Enfermos:
Se celebra el Primer Sábado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Español y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros días por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place after each Mass on Sundays,
starting from 10:00 a.m. to 3:00 p.m.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
español son todos los domingos después de cada
Misa. Empezando desde las 10:00 a.m. hasta las
3:00 p.m.

Marriages:
Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.
Matrimonios:
Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:
88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003
Youth Ministry:
Mrs. Evelin Herrera
Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:
Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.

Nuevos Feligreses:
Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningún tipo de cartas de
recomendación.

Devotions/Prayer Groups:
O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass
Rosary: Monday – Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday – Saturday after
the 12:15pm Mass
Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm
Legion of Mary: every Sunday at 10:00am

Grupos de Oraciones:
Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovación Carismática Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm
Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm
Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los
Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00
Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1: todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm
Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



  

 
Mass Intentions 

Sunday, April 10th  
 9:00 A.M.     † Msgr. John H. O’Brien / † Gil Encarnacion /  
                          † Joseph Encarnacion / Special intention (Nancy  
                          Manesh) / Kettly Gauchier (Birthday) / Alande  
                          Alexandre (Deliverance & Healing) /    
 

11:00 A.M    (Church, GYM, O’Brien Hall Basement) 
                          † Sesa Bia Lorenzo / † Francisco Ramon Tejada /  
                          † Álvaro Daniel Tigre Lojano / † Luciano Cruz De La  
                          Paz / † Patricia Tavares / † María Santos Gutiérrez de  
                          Chávez / † Rufina Maldonado Cerón / † Porfirio  
                          Hernandez Maldonado / † Justino Hernandez / † Eric  
                          Noel Bloned Green / Maldonado / Acción de gracias  
                          por el negocio El Rinconcito Paisa / Sammy &  
                          Christopher Bermeo (Salud y Conversión) /  
 

 1:00 P.M.     (Church & GYM) 
                          Nora Arriza (Cumpleaños)  
 
 

Monday, April 11th  

12:15 P.M    † Kenneth Bruce Holloman 
 7:00 P.M.     † Dolores Mejia 
 
 
 

Tuesday, April 12th    

12:15 P.M.    In thanksgiving to the Sacred Heart 
 7:00 P.M.     † José Artemio Muñoz 
 

Wednesday, April 13th     

12:15 P.M.    † Huber Vergara & Amalia Alomia 
 7:00 P.M.     † Walter Villatoro 
 

Thursday, April 14th       
Holy Thursday  

 9:00 A.M.    Solemn Lauds (morning prayers)  
 7:00 P.M.      Last Supper Mass & Adoration 
 

Friday, April 15th   
Good Friday  

 9:00 A.M.    Solemn Lauds (morning prayer) 
12:00 P.M.    The Lord’s Passion (English) 
 1:30 P.M.      Outdoors Station of the Cross 
 3:00 P.M.     Pasión del Señor (Spanish) 
 3:30 P.M.     Seven Last Words (English) 
 5:00 P.M.       Sermón de las Siete Palabras (Spanish) 
 

Saturday, April 16th    
Holy Saturday 

 9:00 A.M.     Solemn Lauds (morning prayers) 
 7:30 P.M.     The Parish Great Easter Vigil 
 
 
 
 

                        Next Sunday’s Readings                                                                                            
                                         Acts     10:34a, 37-43 
                                         Col       3:1-4 
                                         Jn         20:1-9                                           

 

Special Prayers / Oraciones Especiales  
 

For those who are sick: 
Por los hermanos y hermanas enfermos: 
 

Carol Armstrong, Alexandria Clarke, Daniela Córdova, Sofía de 
Rodríguez, Evelyn DeFreitas, Novear DeFreitas, Raymondo Dhani, 
James Dosher, Yolanda Flores, Betty Fuentes, Milmo Fuentes, Frederick 
González, Ruby Herrera, Marisol Herrera, Harold Heyliger, Frederique 
Joseph, Ursulla Lainfiesta, Ana Ladino, Edelmira Ladino, Ignacio 
Ladino, Jaron Ladino, Rony Ladino, Winnie Madar, Julio Maldonado, 
Ondina Marroquín, Francisco Marroquín, Anselma Martínez, Beryl  
Baron Markland, Anita Medina, Mercedes Moore, Marlene Navarro, 
Eliodoro Navarro Cardona, Benjamín Núñez, Cheslayne  
Quintanilla, Carmen Rosa Rivera, Patricia Valdez, Alejandro 
Velázquez, Jorge Velázquez, Daphne Volotpoulous, 

 
Intenciones de Campana /  

Bell Intentions 

You could have the bells rung for  

your loved ones: in memory of, for birthdays,  

anniversaries, etc.   

Podrías hacer que las campanas suenen para tus seres 

queridos: por su memoria, por el cumpleaños,  

aniversarios, etc. 
 

Árbol de la vida / Tree of life 

 A tribute of love / Un homenaje de amor 

Te invitamos cordialmente a agregar tu propio homenaje 

usando las siguientes expresiones: en memoria de; en acción 

de gracias; aniversario de bodas, cumpleaños y otras 

ocasiones especiales.   

We cordially invite you to add one of your own: in memory 

of; in thanksgiving, wedding anniversary, birthday, or any 

other momentous occasions. For more information, please 

call the Rectory. Para obtener más información, llame a la 

Rectoría:  718-739-0241 
 
 

Holy Week Office Schedule 

The parish office will be closed on:  

Holy Thursday (4/14/2021),  

Good Friday (4/15/2021), 

 Holy Saturday (4/16/2021), and  

Easter Sunday (4/17/2021). 
 

La oficina parroquial estará cerrada el:  

Jueves Santo (4/14/2021),  

Viernes Santo (4/15/2021),  

Sábado de Gloria (4/16/2021), y  

Domingo de Resurrección (4/17/2021). 
  
 
 
 



The Pastor’s Message 
 

Sunday, April 10th, 2022 –  
Palm Sunday of the Lord’s Passion (Cycle C) 

 

1st Reading: Is 50:4-7; Psalm: 22:8-9, 17-18, 19-20, 23-24; 
2nd Reading: Phil 2:6-11; Gospel: Lk 22:14-23:56; 

 

A HISTORICAL LOOK AT  

THE PASSION OF CHRIST 
 

Dear brothers and sisters,  
 

Many blessings to you and your families… 
 

Today we are going to share the reflections of Cardinal Raniero 
Cantalamessa regarding the Word of God for this Sunday,  
 

In the Palm Sunday Gospel, we fully hear the Passion story according to 
Saint Luke. We ask ourselves the crucial question, to which the Gospels 
were written: why did such a man end up on the cross? What is the reason 
and who is responsible for the death of Jesus? 
 

According to a theory that began to circulate after the tragedy of the Shoah 
of the Jews, the responsibility for the death of Christ rests mainly, indeed, 
perhaps exclusively, with Pilate and the Roman authority, which indicates 
that their motivation is more political than religious. The Gospels have 
excused Pilate and accused the leaders of Judaism of her to reassure the 
Roman authorities and have them as friends. 
 

This thesis was born from a fair concern that we all share today: to root out 
any pretext for anti-Semitism that has caused so much harm to the Jewish 
people by Christians. But the most serious damage that can be done to a just 
cause is to defend it with erroneous arguments. The fight against anti-
Semitism must be placed on a more solid foundation than a debatable (and 
disputed) interpretation of the Passion narratives. 
 

The alienation of the Jewish people, as such, from the responsibility of 
Christ's death, rests on a biblical certainty that Christians have in common 
with the Jews, but which unfortunately for many centuries has been 
strangely forgotten: "He who sins is who will die; the son shall not bear his 
father's guilt, nor the father his son's guilt” (Ez 18:20). The doctrine of the 
Church knows only one sin that is transmitted by inheritance from father to 
son, the original sin: no other. 
 

Now that the rejection of anti-Semitism is assured, I would like to explain why 
the thesis of the total alienation of the Jewish authorities from the death of Christ, 
and therefore of its essentially political nature, cannot be accepted. Paul, in the 
oldest of his letters, written around the year 50, gives, of the condemnation of 
Christ, the same fundamental version of the Gospels. He says that "the Jews 
killed the Lord" (1 Thess 2:15), and about the events that occurred in Jerusalem 
shortly before his arrival in the city he must have been better informed than we 
moderns, having approved and defended " fiercely”, at one time, the 
condemnation of the Nazarene. 
 

You cannot read the Passion narratives ignoring everything that precedes them. 
The four gospels testify, it can be said that with each page, a growing religious 
clash between Jesus and an influential group of Jews (Pharisees, doctors of the 
law, scribes) on the observance of the Sabbath, on the attitude towards sinners 
and publicans, about the pure and the impure. 
 

But once the existence of this disagreement has been demonstrated, how can one 
think that it did not play any role in the moment of final reckoning and that the 
Jewish authorities decided to denounce Jesus before Pilate solely for fear of an 
armed intervention? of the Romans, almost despite themselves? 
 

Pilate was not a person sensitive to reasons of justice, such as to worry about the 
fate of an unknown Jew; he was a tough, cruel guy, ready to drown any hint of 
revolt in blood. All of this is very true. He does not try to save Jesus out of 
compassion for the victim, but only out of obstinacy against his accusers, with 
whom a silent war had been going on since his arrival in Judea. Naturally, this 
in no way lessens Pilate's responsibility for the condemnation of Christ, which 
rests with him no less than with the Jewish leaders. 
 

It is not, above all, a question of wanting to be "more Jewish than the Jews." 
From the news about the death of Jesus, present in the Talmud and in other 
Jewish sources (albeit late and historically contradictory), something emerges: 
the Jewish tradition has never denied a participation of the religious authorities 
of the time in the condemnation of Christ. He has not founded his own defense 
by denying the fact, but at most by denying that the act, from the Jewish point 
of view, constituted a crime and that his conviction was an unjust conviction. 

To the question: "why was Jesus sentenced to death", after all the investigations 
and proposed alternatives, the answer given in the gospels must therefore be 
given. He was condemned for an essentially religious motive, which however 
was skillfully formulated in political terms to better convince the Roman 
procurator. The title Messiah on which the accusation of the Sanhedrin was 
based, in the process before Pilate, becomes "King of the Jews", and this will be 
the title of condemnation that will hang on the cross: "Jesus Nazarene, King of 
the Jews". Jesus had fought all his life to avoid this confusion, but in the end, it 
will be precisely confusion the one who decides his fate. 
 

This leaves open the issue of the use made of the Passion narratives. In the past 
these were frequently used (for example, in certain Passion Plays) in an 
improper way, with anti-Jewish predicaments. This is something firmly 
confirmed today by all, although perhaps there is still something to be done to 
eliminate from the Christian celebration of the Passion everything that could 
offend the sensibilities of our Jewish brothers. Jesus was and continues to be, 
despite everything, the greatest gift that Judaism gave to the world. A gift, 
among other things, that he paid dearly for... 
 

The conclusion that we can draw from the historical considerations made is, 
therefore, that religious power and political power, the heads of the Sanhedrin 
and the Roman procurator, both participated, for different reasons, in the 
condemnation of Christ. We must immediately add that history does not say 
everything or the essential on this point. By faith, those who put Jesus to death 
were all of us with our sins. 
 

Let us now leave aside the historical questions and dedicate a moment to 
contemplate Him. How does Jesus behave in the Passion? Superhuman dignity, 
infinite patience. Not a single gesture or word that belies what He had preached 
in his Gospel, especially in the Beatitudes. He dies asking forgiveness for his 
executioners. 
 

Yet there is nothing in Him that resembles the Stoic's proud contempt for pain. 
His reaction to suffering and cruelty is very human: he trembles and sweats 
blood in Gethsemane, he wishes the chalice would pass from him, he seeks 
support from his disciples, he shouts his desolation on the cross: "My God, my 
God, why have you abandoned me?". 
 

One feature of this superhuman greatness of Christ in the Passion fascinates me 
above all: his silence: "Jesus was silent" (Mt 26, 63). He is silent before 
Caiaphas, he is silent before Pilate, who is irritated by his silence, he is silent 
before Herod, who expected to see him perform a miracle (Cf. Lk 23, 8). «When 
insulted, he did not respond with insults; in suffering, he did not threaten », the 
First Letter of Peter says of him (2, 23).  
 

Just an instant before dying he breaks the silence, and he does so with that "loud 
cry" that he yells from the cross and that elicits from the Roman centurion the 
confession: "Truly this was the son of God."  
(Translated from Source: http://www.homiletica.org). 
 

FOOD PANTRY / DESPENSA DE ALIMENTOS 
 

The food pantry takes place every 1st and 3rd  
Wednesday of the month from 5:30 p.m. 

 

La despensa de alimentos es todos los primeros y  
terceros miércoles de cada mes a las 5:30 p.m.  

 
 
 

 
 

OFFICE HOURS / HORARIOS DE OFICINA 
  

Sunday / Domingo:  10:00 am – 3:00 pm. 
Monday / Lunes:  2:00 pm. – 8:00 pm. 
Tuesday / Martes:  OFFICE CLOSED 

  Wednesday / Miércoles: 1:00 pm – 8:00 pm. 
Thursday / Jueves:  2:00 pm – 9:00 pm. 
Friday / Viernes:  5:00 pm – 8:00 pm. 

Saturday / Sábado:  8:00 am – 4:00 pm. 
 
 

“The Lord God has opened my ear, and I was not rebellious.” Docility in 
prayer is essential to vocation discernment. Are you open to a vocation to 
the priesthood, diaconate or the consecrated life? Contact the Vocation 
Office at (718) 827-2454 or email: vocations@diobrook.org 
 

“El Señor Dios me ha abierto los oídos, y yo no fui rebelde”. Docilidad en 
la oración es esencial para el discernimiento vocacional ¿Estás abierto a la 
vocación del Sacerdocio, Diaconado o a la vida consagrada? Contacte a la 
Oficina de vocaciones al (718) 827-2454 o al correo electronico: 
vocations@diobrook.org 
 
 



El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 10 de abril de 2022 –  
Domingo de Ramos de la Pasión del Señor (Ciclo C) 

 

1ra Lect: Is 50:4-7; Salmo: 21:8-9, 17-18a. 19-20, 23-24; 
2 da Lect: Flp 2:6-11; Evangelio: Lc 22:14–23,56: 

 

UNA MIRADA HISTORICA A LA 

PASION DE CRISTO 
 

Mis queridos hermanos y hermanas, 
 

Bendiciones para ustedes y sus familias…  
 

Hoy vamos a compartir las reflexiones del Cardenal Raniero 
Cantalamessa sobre el mensaje de la Palabra de Dios en este Domingo: 
 

En el Evangelio del domingo de Ramos escuchamos por completo el relato 
de la Pasión según San Lucas. Nos planteamos la cuestión crucial, para 
responder a la cual fueron escritos los Evangelios: ¿por qué un hombre así 
acabó en la cruz? ¿Cuál es el motivo y quiénes los responsables de la muerte 
de Jesús?  
 

Según una teoría que empezó a circular después de la tragedia de la Shoah 
de los judíos, la responsabilidad de la muerte de Cristo recae 
principalmente, es más, tal vez exclusivamente, en Pilato y la autoridad 
romana, cosa que indica que su motivación es más de orden político que 
religioso. Los Evangelios han excusado a Pilato y acusado de ella a los jefes 
del judaísmo para tranquilizar a las autoridades romanas y tenerlas como 
amigas.  
 

Esta tesis nació de una preocupación justa que hoy todos compartimos: 
cortar de raíz todo pretexto para el antisemitismo que tanto mal ha 
procurado al pueblo judío por parte de los cristianos. Pero el perjuicio más 
grave que se puede hacer a una causa justa es el de defenderla con 
argumentos erróneos. La lucha contra el antisemitismo hay que situarla 
sobre un fundamento más sólido que una discutible (y discutida) 
interpretación de los relatos de la Pasión.  
 

La ajenidad del pueblo judío, en cuanto tal, a la responsabilidad de la muerte 
de Cristo, reposa en una certeza bíblica que los cristianos tienen en común 
con los judíos, pero que lamentablemente por muchos siglos ha sido 
extrañamente olvidada: «El que peque es quien morirá; el hijo no cargará 
con la culpa de su padre, ni el padre con la culpa de su hijo» (Ez 18,20). La 
doctrina de la Iglesia conoce un solo pecado que se transmite por herencia 
de padre a hijo, el pecado original; ningún otro.  
 

Ya asegurado el rechazo del antisemitismo, desearía explicar por qué no se 
puede aceptar la tesis de la total ajenidad de las autoridades judías a la 
muerte de Cristo, y por lo tanto de la naturaleza esencialmente política de 
ella. Pablo, en la más antigua de sus cartas, escrita en torno al año 50, da, 
de la condena de Cristo, la misma versión fundamental de los Evangelios. 
Dice que «los judíos dieron muerte al Señor» (1 Ts 2,15), y sobre los hechos 
ocurridos en Jerusalén poco antes de su llegada a la ciudad él debía estar 
mejor informado que nosotros, los modernos, al haber aprobado y defendido 
«encarnizadamente», en un tiempo, la condena del Nazareno. 
  
No se pueden leer los relatos de la Pasión ignorando todo lo que les precede. 
Los cuatro evangelios atestiguan, se puede decir que, a cada página, un 
choque religioso creciente entre Jesús y un grupo influyente de judíos 
(fariseos, doctores de la ley, escribas) sobre la observancia del sábado, sobre 
la actitud hacia los pecadores y publicanos, sobre lo puro y lo impuro.  
 
Pero una vez demostrada la existencia de este desacuerdo, ¿cómo se puede 
pensar que ello no haya jugado ningún papel en el momento del ajuste final 
de cuentas y que las autoridades judías se decidieran a denunciar a Jesús 
ante Pilato únicamente por miedo a una intervención armada de los 
romanos, casi a su pesar? 
  
Pilato no era una persona sensible a razones de justicia, como para 
preocuparse de la suerte de un desconocido judío; era un tipo duro y cruel, 
dispuesto a ahogar en sangre cualquier mínimo indicio de revuelta. Todo 
ello es muy cierto. No intenta salvar a Jesús por compasión hacia la víctima, 
sino sólo por una obstinación contra sus acusadores, con los que estaba en 
marcha una guerra sorda desde su llegada a Judea. Naturalmente, esto no 
disminuye en absoluto la responsabilidad de Pilato en la condena de Cristo, 
que recae en él no menos que sobre los jefes judíos.  

No se trata, sobre todo, de querer ser «más judíos que los judíos». De las noticias 
sobre la muerte de Jesús, presentes en el Talmud y en otras fuentes judaicas (si 
bien tardías e históricamente contradictorias), emerge algo: la tradición judía 
nunca ha negado una participación de las autoridades religiosas del tiempo en la 
condena de Cristo. No ha fundado la propia defensa negando el hecho, sino a lo 
más negando que el hecho, desde el punto de vista judío, constituyera delito y 
que su condena fuera una condena injusta.  
 

A la pregunta: «por qué Jesús fue condenado a muerte», después de todas las 
investigaciones y alternativas propuestas, se debe por lo tanto dar la respuesta 
que dan los evangelios. Fue condenado por un motivo esencialmente religioso, 
el cual sin embargo fue hábilmente formulado en términos políticos para 
convencer mejor al procurador romano. El título Mesías sobre el que estaba 
fundamentada la acusación del Sanedrín, en el proceso ante Pilato, se convierte 
en «Rey de los judíos», y éste será el título de condena que se colgará en la cruz: 
«Jesús Nazareno, Rey de los judíos». Jesús había luchado toda su vida para 
evitar esta confusión, pero al final será precisamente ella la que decida su suerte.  
 

Esto deja abierto el tema sobre el uso que se hace de los relatos de la Pasión. En 
el pasado estos se usaron frecuentemente (por ejemplo, en ciertas 
representaciones teatrales de la Pasión) de manera impropia, con forzamientos 
antijudíos. Se trata de algo hoy por todos firmemente confirmado, aunque tal 
vez aún queda algo qué hacer para eliminar de la celebración cristiana de la 
Pasión todo lo que pueda ofender la sensibilidad de los hermanos judíos. Jesús 
fue y sigue siendo, a pesar de todo, el mayor don que el judaísmo dio al mundo. 
Un don, entre otras cosas, que pagó a un elevado precio...  
 

La conclusión que podemos sacar de las consideraciones históricas realizadas 
es, por lo tanto, que poder religioso y poder político, los jefes del Sanedrín y el 
procurador romano participaron ambos, por motivos diferentes, en la condena 
de Cristo. Debemos añadir enseguida que la historia no dice todo ni lo esencial 
sobre este punto. Por la fe, quienes dieron muerte a Jesús fuimos todos nosotros 
con nuestros pecados.  
 

Dejemos ahora aparte las cuestiones históricas y dediquemos algún instante a 
contemplarle a Él. ¿Cómo se comporta Jesús en la Pasión? Sobrehumana 
dignidad, paciencia infinita. Ni un solo gesto o palabra que desmienta lo que Él 
había predicado en su Evangelio, especialmente en las Bienaventuranzas. Él 
muere pidiendo el perdón para sus verdugos.  
 

Con todo, nada hay en Él que se asemeje al orgulloso desprecio del dolor del 
dolor del estoico. Su reacción al sufrimiento y a la crueldad es humanísima: 
tiembla y suda sangre en Getsemaní, desearía que el cáliz pasara de él, busca 
apoyo en sus discípulos, grita su desolación en la cruz: «Dios mío, Dios mío, 
¿por qué me has abandonado?».  
 

Un rasgo de esta sobrehumana grandeza de Cristo en la Pasión me fascina, sobre 
todo: su silencio: «Jesús callaba» (Mt 26, 63). Calla ante Caifás, calla ante Pilato, 
quien se irrita por su silencio, calla ante Herodes, que esperaba verle hacer un 
milagro (Cf. Lc 23, 8). «Al ser insultado, no respondía con insultos; al padecer, 
no amenazaba», dice de Él la Primera carta de Pedro (2, 23).  
 

Sólo un instante antes de morir rompe el silencio y lo hace con aquel «fuerte 
grito» que lanza desde la cruz y que arranca al centurión romano la confesión: 
«Verdaderamente éste era hijo de Dios». (Source: http://www.homiletica.org) 
 
 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in Jamaica NY, 
complies with all Safe Environment mandates set forth by the Diocese of Brooklyn 
and the US Conference of Catholic Bishops.  All employees and volunteers who have 
contact with children must attend a Virtus session, sign a code of conduct and submit 
to a background search. If you need to register for a Virtus session please do so at 
www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn wishes to do everything possible to see 
that all people, particularly children, are safe in all pastoral settings. Excuses and 
rationalizations for such criminal actions will not be accepted. To report sexual abuse 
involving diocesan personnel—priests, deacons, teachers, employees or volunteers at 
schools or parishes please call The Diocese of Brooklyn toll-free, confidential 
reporting number 1-888-634-4499 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, localizada en 
Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente Seguro exigidos por la 
Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los Obispos Católicos de los Estados 
Unidos. Todos los empleados y voluntarios que tengan contacto con niños y/o 
menores de edad deben participar en el programa “Virtus”, deben firmar un Código 
de Conducta y deben depositar una autorización para una revisión de antecedentes 
penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión de “Virtus”, por favor vaya a la 
página: www.virtus.org  La Diócesis de Brooklyn desea hacer todo lo posible para 
asegurar que todas las personas, particularmente los niños y menores de edad, se 
encuentren seguros con respecto a todos los ambientes pastorales. Excusas y 
racionalizaciones con respecto a ese tipo de conductas criminales no serán aceptadas. 
Para reportar abuso sexual contra personal diocesano (sacerdotes, diáconos, 
profesores, empleados, voluntarios en escuelas o parroquias) por favor llame al 
siguiente número de teléfono sin cargos: 1-888-634-4499. 



PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPAÑOL 

Nota: Antes del Bautismo, los Padres deben registrarse en persona. 
Las inscripciones son en la Oficina Parroquial. Debe de traer el Acta 
de Nacimiento del niño/a. También deben participar en una clase 
preparatoria (2 horas) el último Sábado de Mes o en la fecha 
acordada al momento de registrarse. 

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH 

Note: Before the actual Baptism, parents have to register in 
person.  Registrations take place at the Rectory Office. The 
child’s Birth Certificate must be presented at registration. A 
preparation class (2-hour length) for both parents and godparents 
is mandatory and the schedule will be given at the time of 
registration. 

1:45 p.m. 1:45 p.m. 

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO BAPTISM DATE MINISTER 

 
Sábado, abril 2 
Sábado, mayo 7 
Sábado, mayo 21 
 

 
Diacono Raúl Elías  
Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte  

 
Saturday, April 9th      
Saturday, May 14th    

 
Deacon Raúl Elías  
Deacon Raúl Elías  

 

¿POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA? 

TE QUEREMOS AYUDAR 

LLAMANOS: 718-739-0241 
 

 

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH? 

WE CAN HELP YOU 

GIVE US A CALL: 718-739-0241 

 

INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA: 

REPORTE FINANCIERO SEMANAL 
DESDE: Marzo 21, 2022   HASTA: Marzo 27, 2022 

 

 

PARISH FINANCIAL INFORMATION:  

WEEKLY FINANCIAL REPORT 
FROM: Marzo 21, 2022   UNTIL: March 27, 2022 

INGRESOS GASTOS INCOME EXPENDITURE 
1.Colectas 
Regulares: 

$10,595.20 1.Salarios: $11,811.56 1.Regular 
Collections: 

$10,595.20 1.Salaries: $11,811.56 

2. Candeleros: $925.00 2. Utilidades: 
 

$18,573.81 2. Shrines: $925.00 2. Utilities: $18,573.81 

3.  Campaña 
Católica Anual: 

$0.00 3. Pago de 
Préstamo de 
Capital e Intereses: 

$11,461.02 3.  Annual 
Catholic Appeal:   

$0.00 3. Principal 
and Interest 
Loan 
Payment: 

$11,461.02 

4.Campaña 
Capital 
“Generaciones 
de Fe”: 

$0.00 4. Casa Curial: 
 

$1,821.03 4.Capital 
Campaign 
“Generations of 
Faith” 

$0.00 4. Rectory 
Household: 
 

$1,821.03 

5.  CCD y RCIA: $0.00 5. Suministro de 
Altar: 

$1,600.00 5.  CCD and 
RCIA: 

$0.00 5. Altar 
Supplies: 

$1,600.00 

6.    Mercado de 
Pulgas: 

$820.00 6.  
Mantenimiento 
Contratado: 

$1,453.00 6.    Flea-Market: $820.00 6. Contracted 
Maintenance: 
 

$1,453.00 

7. Grupos:  
 

A)$0.00 
 
 

7. Reparaciones y 
Mantenimiento 
Ordinarios: 
 

$290.28 7. Groups:  
 

A)$0.00 
 
 

7. Ordinary 
Repairs and 
Maintenance: 

$290.28 

8. Eventos 
Privados: 
A) Donaciones 
de Retiros- 
Comunidad 
Neocatecumenal: 

 
 

A)$100.00 
 

 

8. Otros: Beneficio 
de Empleados, 
Donaciones, 
Misceláneo de 
Oficina, Misceláneo 
Programas 
Parroquiales, 
Misceláneo, 
Estipendio de 
Sacerdotes 
Adicionales: 

$1,009.80 8.  Private Events: 
A) Retreats 
Donation – 
Neocatechumenal 
Community: 
 
 

 
 

A)$100.00 
 

8.Others: 
Employees 
Benefits, 
Donations, 
Office 
Miscellaneou
s, Parish 
Programs 
Miscellaneou
s, 
Miscellaneou
s, Extra Priest 
Stipend: 

$1,009.80 

TOTAL 
GENERAL DE 

INGRESOS: 
$12,440.20 

TOTAL GENERAL 
DE GASTOS: $48,020.50 GRAND TOTAL 

OF INCOME: $12,440.20 
GRAND 

TOTAL OF 
EXPENSES: 

$48,020.50 

 



     Sunday Gospel Activities 
 

Brought to you by CatholicMom.com and Holy Cross Family Ministries. 

THE FAMILY THAT PRAYS TOGETHER STAYS TOGETHER. 

 



HHEELLPP  WWAANNTTEEDD
Great Income Potential

Full and Part Time Positions
To Sell Advertising in 

Brooklyn and Queens Church Bulletins
Bilingual a plus

CCaallll  663311--224499--44999944
for more information

Established in 1975

Brendanʼs
High quality service 

from a name you can trust!
Brendanʼs Service Station

76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366
(718) 380-0944
Niall      Azad      Tom

Fireside Catholic Heritage
Edition Bible

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible.

Features: Our Catholic Family, Family Record section and
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges.

Only $79.99 post paid 

C/O The Church Bulletin, Inc.
200 Dale Street • W. Babylon, NY  11704
Enclosed please find check/money order for $ ______  to cover the cost of
_________  (quantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid
to:
Name _____________________________________________________
Address  _________________________________________________
City ______________________________ State ___________ Zip _____

Please Patronize Our Advertisers

#240 FOR ADVERTISING: THE CHURCH BULLETIN INC., 200 DALE ST., W. BABYLON, NY 11704-1104 (631) 249-4994 • www.thechurchbulletininc.com • geosk@aol.com

BERNARD F. DOWD FUNERAL HOME
Located at Martin A. Gleason Funeral Home, LLC

Family Owned & Operated
John A. Golden & Thomas A. Golden III718.739.8117 Ample Parking    

At All 3 Locations

149-20 Northern Blvd.    
Flushing  

Also located in    
Bayside & Whitestone

In Your Time of Need...We Are There to Care
BUILT ON INTEGRITY & BACKED BY PERSONALIZED SERVICE

ARLINGTON BENSON DOWD
Funeral Home

“Serving Your Community For Over 4 Decades”
83-15 Parsons Blvd. (at Grand Central Parkway) JAMAICA
718-658-4434 Ample Parking on Premises




